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Consorts of the Caliphs

Errata

page xviii, line 2: for «Ibn al-Sāʿī’» read «Ibn al-Sāʿī».

p. xxvii: for «The Abbasid Caliphate» read «Map 1. The Abbasid Caliphate»; 
for «Fars» read «Fārs».

p. xxviii: for «Early Baghdad» read «Map 2. Early Baghdad».

p. xxix: for «Later Baghdad» read «Map 3. Later Baghdad».

p. xxx: for «Later East Baghdad» read «Map 4. Later East Baghdad»; for 
«Āzaj» read «Azaj».

p. xl, n. 6: for «I§30.5» read «§30.5».

p. xl, n. 10: for «Book extras» read «Online Material > Book Supplements».

p. xli, n. 17: for «huge sums with» read «huge sums on».

p. xli, n. 21, l. 4: for «memorable» read «memorizable».

p. xliii, l. 9: for «Consorts of the Caliphs» read «Nisāʾ al-khulafāʾ».

p. xliii, n. 54, l. 7: for «Banān» read «Banān/Bunān».
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consorts of the caliphs: errata

p. xliv, n. 62: for «Book extras» read «Online Material > Book Supplements».

p. xlv, n. 69: for «Book extras» read «Online Material > Book Supplements».

p. 8, l. 5: for «ِنِ��ك�� ��مَ�ا
ْ
�ي
أِ
�» read «ِنِ��ك�� ��مَ�ا

ْ
�ي
أِ
�».

p.8, l. 8: for «
ُ ��ن

ْ
��ل

�ل��ٱ
�ْ�» read «

ُ ��ن
ْ
��ل أِ

�ل��
�ٱ� ». 

p. 12, l. 2: for « ���ط��ل��ي�ي ��ن » read «���ن�ا ���ط��ل��ي�ي ��ن
.«���ن�اٱ

p. 12, l. 5: for «حّ��در�
ر» read «��ي�ي �ح��دّ

.«��ي�ي

p. 14, l. 6: for «
ِ
��نِ��ي
ِّ
فَ�اأ

ِ» read «���ن
��ي
��نِّ فَ�اأِ

.«���ن

p. 16, l. 3: for «
نُ

���ْ
ر

�ِ�
ْ
�ل
�ٱ� » read «

نُ
���ْ

ر
��أِ

ْ
�ل
�ٱ� ».

p. 16, l. 6: for «ا� ّ���ن
�ا» read «�م�عر

ً ّ���ن
.«�م�عر

p. 28, l. 6: for « ر�ح�يْ
���ي��ي » read «���ن�ا ر�ح�يْ

���ي��ي
.«���ن�اٱ

p. 30, l. 7: for « ِ
ن

�
ْ
��فِ��ي

ْ
��لِ��ل » read « ِ

ن
�
ْ
��فَ��ي

ْ
��لِ��ل ».

p. 66, l. 7: for «
ِّ
��ي
ِ
���
ِ
�أ » read «

ِّ
��ي
ِ
��� �أِ ».

p. 76, l. 15: for «ي�ه�ا�
ّ
�ن��ل

��ي �نّ��ل�ي�ه�ا» read «���ن
��ي .«���ن

p. 82, l. 9: for «
�نِّ

ِ
�أ » read «

�نِّ �أِ ».

p. 90, l. 8: for « �ن �ن
�ل��
�
» read « �ن �ن

�ل��ٱ
�
».

p. 92, l. 12: for «
ِ
��نِ��ي
ِّ
فَ�اأ

» read «���ن
ِ
��ي
��نِّ فَ�اأِ

.«���ن

p. 98, l. 11: for «ي�و�م�ا�� » read «ا�
ً
��ي�و�م ».

p. 148, n. 19: for «included the» read «included in the».
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p. 160, entry «ʿAbd-al-Qays»: for «ʿAbd-al-Qays» read «ʿAbd al-Qays».

p. 170, entry «al-Muʿtaḍid»: for «Ḍirār» read «Ḍirār».

p.171, entry «Saʿīd ibn Ḥumayd»: for «Faḍl al-Shaʿirah» read «Faḍl 
al-Shāʿirah». 

p. 181, entry «Aḥmad ibn ʿUbayd Allāh (ibn ʿAmmār)»: for «ʿUbaydallah» 
read «ʿUbayd Allāh».

p. 187, entry «Hijaz», before final period: add «(see Map 1)».

p. 187, entry «Lake Van», before final period: add «(see Map 1)».

p. 189, entry «Soghdia», before final period: add «(see Map 1)».

p. 194, entry «paper»: for «in 751» read «in 133/751».

p. 194, entry «scented musk blend»: for «Gifts and Rarities» read «Book of 
Gifts and Rarities».

p. 205, entry «16 Naḥl 1»: for «ِلله
ٱ
�» read «ِه

ّٰ
لل

ٱ
�» and move entry to before «19 

Maryam 4».

p. 206, fn: for «ل��ل�ه� �ه» read «ا
ّٰ
�ل��ل .«ا

p. 207, entry «ْيِ�ه���
ِّ
ر

» move after entry :«���نِ�اأِ ���طُ�و���يُ .on p. 208 «��نِ

p. 214, entry «Faḍl al-Shaʿirah»: for «al-Shaʿirah» read «al-Shāʿirah».

p. 214, entry «Faḍl the Poetess»: for «al-Shaʿirah» read «al-Shāʿirah».

p. 218, before entry «marriage», insert entry:

Māridah, 170

p. 220, entry «Ṭabarī»: for «Ṭabarī» read «al-Ṭabarī».
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consorts of the caliphs: errata

p. 225, l. 5, before final period: insert «for the Library of Arabic Literature».

p. 225, l. 14: for «-Shāfiʿī’s Epistle» read «al-Shāfiʿī’s Epistle».

p. 225, l. 15, before final period: insert «for the Library of Arabic Literature».

p. 225, l. 28, before final period: insert «for the Library of Arabic Literature».

p. 226, l. 8, before final period: insert «for the Library of Arabic Literature».


